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Jesus Christ is always calling upon us, and He 
uses us, His ordinary servants, to help bring His 
children to Him.

What does our Heavenly Father desire from 
you? Do you understand that when you were in 
your premortal existence, Heavenly Father was 
preparing you for your life on earth? Speaking to 
youth, President Russell M. Nelson taught, “Our 
Heavenly Father has reserved many of His most 
noble spirits—perhaps … His finest team—for 
this final phase.”Because we have been reserved 
for these latter days, it is crucial for us to learn to 
be disciples of Jesus Christ.

The Lord Jesus Christ is the Good Shepherd, 
and He knows His flock, and the flock knows 
its Shepherd because “he calleth his own sheep 
by name.”He is always calling upon us, and He 
uses us, His ordinary servants, to help bring His 
children to Him.

A while ago, a stake president and I were vis-
iting members of the Church in a local neighbor-
hood. After we finished our scheduled visits, the 
stake president asked me if we could go see one 
more family. He felt impressed that we should 
talk with them.

We knocked on the door, and a sister opened 
it. She looked at me, but she didn’t know who I 
was, so she didn’t express much. I pointed my 
hand toward the stake president, who greeted her 
by name. As soon as she heard and saw him, she 
rejoiced. Standing there at the door, they both 
hugged each other and cried together. This set 
the tone for our visit. We didn’t know that the 
sister had received chemotherapy the day before. 
She felt too weak to care for her adult son. So 
I helped the stake president dress her son, and 

Jézus Krisztus mindig arra szólít és úgy használ 
minket, hétköznapi szolgáit, hogy segítsünk vissza-
vinni a gyermekeit Őhozzá.

Mit kíván tőletek Mennyei Atyánk? Tudatá-
ban vagytok-e annak, hogy a halandóság előtti 
létezésetek során Mennyei Atya felkészített titeket 
a földi életetekre? A fiatalokhoz szólva Russell M. 
Nelson elnök azt mondta, hogy „Mennyei Atyánk 
erre az utolsó szakaszra tartogatta a legnemesebb 
lelkeket – mondhatnám úgy is, hogy a legkivá-
lóbb csapatát”. Mivel ezekre az utolsó napokra 
tartogattak minket, kulcsfontosságú megtanul-
nunk, hogyan legyünk Jézus Krisztus tanítványai.

Az Úr Jézus Krisztus a Jó Pásztor, és Ő ismeri 
a nyáját, a nyáj pedig ismeri Pásztorát, mert „a 
maga juhait nevökön szólítja”. Ő mindig arra 
szólít és úgy használ minket, hétköznapi szolgáit, 
hogy segítsünk visszavinni a gyermekeit Őhozzá.

Nemrégiben egy cövekelnökkel meglátogat-
tunk néhány helybéli egyháztagot. Miután végére 
értünk a betervezett látogatásoknak, a cövekel-
nök megkérdezte, hogy elmehetnénk-e még egy 
családhoz. Az az érzése támadt, hogy beszélnünk 
kellene velük.

Bekopogtunk, és egy nővér nyitott ajtót. Rám 
nézett, de mivel nem tudta, hogy ki vagyok, nem 
látszott rajta különösebb érzelem. A cövekelnök-
re mutattam, aki név szerint üdvözölte őt. Amint 
a nővér meghallotta és meglátta a cövekelnököt, 
felvidult. Ott az ajtóban megölelték egymást és 
együtt sírtak. Ez megalapozta látogatásunk han-
gulatát. Nem tudtuk, hogy a nővér az előző na-
pon kemoterápiás kezelést kapott. Túl gyengének 
érezte magát ahhoz, hogy ellássa a felnőtt fiát. 
Így hát segítettem a cövekelnöknek felöltöztetni 
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we put him in his wheelchair. We fed him the 
food that another sweet sister from the ward had 
brought earlier, and we helped with other tasks. 
Before we left their home, we were able to bless 
them.

All that was going through my mind during 
this visit was a confirmation that Jesus Christ 
loves them deeply. He understands them and 
personally knows the pain of their unique situa-
tion. Almost the entire visit happened in silence. 
On this occasion we did not give a big sermon or 
share our favorite scripture, but the Lord blessed 
us with His Spirit abundantly.

One of the greatest reasons your Heavenly 
Father sent you here at this time is so that you 
can realize your full potential.Preach My Gospel-
teaches us that as disciples of Christ, we should 
avoid comparing ourselves to one another.
Your spiritual abilities are unique, personal, and 
innate, and your Heavenly Father wants to help 
you develop them. There will always be someone 
you can help feel the love of your Heavenly Fa-
ther. Your potential is divine. While it’s certainly 
important to prepare yourself to succeed in this 
very competitive world, one of your crucial mis-
sions throughout your life is to become a disciple 
of Jesus Christ and to follow the impressions of 
the Spirit. As you do this, God will bless your life; 
He will bless your current or future family; and 
He will bless the lives of His children who you 
encounter.

We live in a time of great opportunity. Al-
though we face many difficulties, I know they are 
there in part to allow us to help others feel the 
love of our Heavenly Father. President Nelson 
taught, “In coming days, we will see thegreat-
estmanifestations of the Savior’s power that the 
world haseverseen.”We have the privilege to 
watch over people who need a helping hand, an 
embrace, a feeling of comfort, or for us simply 
to be with them in silence. If we can help lighten 
their burdens,even if only for a moment, then we 
will be able to see the great manifestations of the 
Savior’s power in their lives.

As disciples of Jesus Christ, Latter-day Saints 
can make a positive difference in the world. We 
can provide a sense of joy that is reflected in our 
countenance—a joy that we share with words of 

a fiút, majd beültettük a kerekesszékébe. Meg-
etettük azzal az étellel, amelyet egy másik drága 
nővér az egyházközségből hozott korábban, és 
segítettünk más feladatok ellátásában is. Mielőtt 
távoztunk tőlük, meg tudtuk áldani őket.

E látogatás során végig az arról való megerő-
sítés járt az eszemben, hogy Jézus Krisztus mély-
ségesen szereti őket. Megérti őket és személyesen 
ismeri a sajátos helyzetükből adódó fájdalmat. 
Szinte az egész látogatás során csendben voltunk. 
Ez alkalommal nem tartottunk nagy prédikációt 
és nem osztottuk meg a kedvenc szentírásunkat 
sem, de az Úr bőségesen megáldott minket az Ő 
Lelkével.

Az egyik legfőbb ok, amiért Mennyei Atyánk 
ebben az időszakban ideküldött benneteket, az, 
hogy kihasználjátok a bennetek rejlő lehetőségek 
teljességét.A Prédikáljátok evangéliumomat!taní-
tása szerint Krisztus tanítványaiként kerülnünk 
kell azt, hogy egymáshoz hasonlítgassuk magun-
kat.A lelki képességeitek egyediek, személyesek 
és veletek születettek, és Mennyei Atyátok segí-
teni akar nektek kifejleszteni azokat. Mindig lesz 
valaki, akinek segíthettek érezni Mennyei Atyá-
tok szeretetét. A bennetek rejlő lehetőség isteni 
eredetű. Bár kétségtelenül fontos felkészülnünk, 
hogy sikerrel járjunk ebben a versengő világban, 
az egyik létfontosságú küldetésetek az életetek 
során az, hogy Jézus Krisztus tanítványává válja-
tok, és kövessétek a Lélek keltette benyomásokat. 
Amikor így tesztek, Isten meg fogja áldani az éle-
teteket, meg fogja áldani a jelenlegi vagy leendő 
családotokat, és meg fogja áldani azon gyermekei 
életét, akikkel találkoztok.

Nagyszerű lehetőségek idejét éljük. Bár sok 
nehézséggel szembesülünk, tudom, hogy részben 
ezeknek köszönhetően segíthetünk másoknak 
érezni Mennyei Atyánk szeretetét. Nelson elnök 
tanítása szerint „az eljövendő napokban látni fog-
juk a Szabadító hatalmának a világ általvalahalá-
tottlegnagyszerűbbmegnyilvánulásait”. Kiváltsá-
gunkban áll őrködni azok felett, akiknek segítő 
kézre, egy ölelésre, a vigasz érzésére van szüksé-
gük, vagy egyszerűen csak arra, hogy csendben 
ott legyünk velük. Ha segíthetünk könnyíteni a 
terheiken – még ha csak egy pillanatra is –, akkor 
képesek leszünk meglátni a Szabadító hatalmá-
nak a nagyszerű megnyilvánulásait az életükben.

Jézus Krisztus tanítványaiként az utolsó napi 
szentek jó hatással lehetnek a világra. Az öröm 
egy olyan érzését nyújthatjuk, amely visszatük-
röződik az arcunkon – olyan örömét, amelyet 
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love and acts of kindness. Let us be good neigh-
bors, good employers, good workers. Let us strive 
to be good Christians at all times.

The Lord has restored His gospel with the 
necessary ordinances so that Heavenly Father’s 
children can have all the promises that bind us 
to Him. By helping our sisters and brothers in 
their daily challenges, let us also remember to 
help them make and keep these sacred promises 
with their Heavenly Father so that He in turn can 
promise them the richest blessings for this life 
and for eternity. These promises are only made 
possible through the Restoration of the gospel of 
Jesus Christ and His priesthood keys.

In other words, we can help others stay on 
the covenant path. Some of us deviate from the 
path from time to time, and so we must remem-
ber that for our Heavenly Father we always have 
the possibility of returning. Even if our course is 
not the most perfect, the Savior always reminds 
us, “As oft as [we repent] and [seek] forgiveness, 
with real intent, [we will be] forgiven.”

One of the crafts of the adversary today is to 
make us think and believe that there is no way 
for us to change or that we no longer have hope. 
This destructive thinking causes many of us to 
stop trying. And it is at this moment when our 
love, our words of encouragement and support, 
our time, and our help can give someone hope 
enough to try once more.

Maybe you are thinking, “OK, but who min-
isters to me?” By going and blessing the lives of 
our brothers and sisters, we will collect testimo-
nies that will fill our lives with faith in the Lord 
Jesus Christ. These testimonies will revitalize us 
to try once more ourselves. The Holy Spirit will 
revive us and help us with renewed testimonies 
to continue with our own difficulties and person-
al trials. Whenever weseek to bless the lives of 
others, the Lord takes mercy upon us even more; 
He strengthens us and helps us in our lives.

Please remember that the Lord Jesus Christ 
is your Savior and understands you personally. 
He knows what it is to have to fulfill a calling and 

szeretetteli szavakkal és kedves cselekedetekkel 
osztunk meg. Legyünk jó szomszédok, jó mun-
kaadók és jó munkavállalók! Törekedjünk rá, 
hogy mindenkor jó keresztények legyünk!

Az Úr visszaállította az Ő evangéliumát a 
szükséges szertartásokkal együtt, hogy Mennyei 
Atya gyermekeié lehessen minden olyan ígéret, 
amely Őhozzá köt minket. A testvéreink min-
dennapi kihívásai során nyújtott támogatáson túl 
emlékezzünk arra is, hogy segítsünk nekik szent 
ígéreteket tenni Mennyei Atyjuknak és azokat 
betartani, hogy cserébe Ő így a leggazdagabb 
áldásokat ígérhesse nekik erre az életre és az 
örökkévalóságra. Ezek az ígéretek kizárólag Jézus 
Krisztus evangéliumának és az Ő papsági kulcsai-
nak a visszaállítása által váltak lehetségessé.

Más szavakkal élve, segíthetünk másoknak a 
szövetség ösvényén maradni. Néhányan közü-
lünk időről időre letérnek az ösvényről, ezért 
emlékeznünk kell rá, hogy Mennyei Atyánknak 
köszönhetően mindig van lehetőségünk a vissza-
térésre. Még ha az általunk bejárt útvonal nem is 
a legtökéletesebb, a Szabadító mindig emlékeztet 
minket arra, hogy „amikor bűnbánatot tart[unk] 
és igaz szándékkal megbocsátásra törek[szünk], 
akkor meg le[sz] bocsátva ne[ünk]”.

Az ellenség egyik mesterkedése napjainkban 
az, hogy elülteti bennünk a gondolatot és elhiteti 
velünk, hogy nem tudunk változni, vagy hogy 
már nincs számunkra remény. Ezen romboló 
gondolatmenet miatt sokunk felhagy a próbálko-
zással. És ez az a pillanat, amikor a szeretetünk, 
a bátorító és támogató szavaink, az időnk és a 
segítségünk elég reményt adhat valakinek ahhoz, 
hogy még egyszer megpróbálja.

Talán azt gondoljátok:Rendben, de ki nyújt 
szolgálattételt nekem?Azáltal, hogy megyünk, és 
megáldjuk fivéreink és nővéreink életét, olyan 
bizonyságokat gyűjtünk, amelyek megtöltik az 
életünket az Úr Jézus Krisztusba vetett hittel. 
Ezek a bizonyságok újult erőt adnak nekünk 
ahhoz, hogy mi magunk is még egyszer megpró-
báljuk. A Szent Lélek megelevenít bennünket, és 
segít nekünk, hogy megújult bizonysággal halad-
junk tovább a saját nehézségeinkkel és személyes 
próbatételeinkkel. Amikor arra törekszünk, 
hogy megáldjuk mások életét, az Úr még inkább 
irgalmas lesz velünk; megerősít és segít nekünk 
az életünkben.

Kérlek, emlékezzetek rá, hogy az Úr Jézus 
Krisztus a ti Szabadítótok, aki személyre sza-
bottan ért meg benneteket. Tudja, mit jelent egy 
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leave things behind to help the children of God. 
He has the power to bless you in everything if 
you believe in Him and do not doubt.

My dear brothers and sisters, on that day 
when a priesthood leader felt impressed for us 
to visit a mother and a son that we did not have 
on our agenda, I proclaim that God knew they 
needed us. And at the end, I was the one who 
was ministered to. On that day, I received one of 
the greatest lessons of the Savior’s love for us.

I testify that Jesus Christ is the Savior of the 
world, that He lives, that He lived and died for 
you and me, and that He was resurrected for you 
and me so that we can aspire to celestial reunions 
full of joy with those who are already on the 
other side of the veil. I know that He understands 
you and me perfectly. He understands each of 
our difficult moments, and He has the power 
to help us in those moments when we feel most 
vulnerable. I know that the Lord Jesus Christ and 
our Heavenly Father appeared to Joseph Smith to 
restore the gospel in these days. I know that our 
dear prophet, President Russell M. Nelson, is a 
prophet of the Lord, and I testify of these things 
in the name of Jesus Christ, amen.

elhívást betölteni és hátrahagyni a dolgokat, hogy 
segítsetek Isten gyermekeinek. Hatalmában áll 
mindenben megáldani titeket, ha hisztek benne 
és nem kételkedtek.

Drága fivéreim és nővéreim! Kijelentem, mi-
szerint azon a napon, amikor egy papsági vezető 
sugalmazást érzett arra, hogy meglátogassunk 
egy olyan anyát és fiút, akik nem szerepeltek a 
napirendünkön, Isten tudta, hogy nekik szüksé-
gük van ránk. És végül én voltam az, aki szolgá-
lattételben részesült. Azon a napon a Szabadító 
irántunk való szeretetének az egyik legnagysze-
rűbb leckéjét kaptam.

Tanúsítom, hogy Jézus Krisztus a világ Sza-
badítója; hogy Ő él; hogy értetek és értem élt és 
halt meg, valamint értetek és értem támadt fel, 
hogy örömteli, celesztiális újraegyesülésekre tö-
rekedhessünk azokkal, akik már a fátyol túlolda-
lán vannak. Tudom, hogy Ő tökéletesen megért 
titeket és engem is. Érti minden egyes nehéz 
pillanatunkat, és hatalmában áll segíteni nekünk 
azokban a pillanatokban, amikor a legsebezhe-
tőbbnek érezzük magunkat. Tudom, hogy az Úr 
Jézus Krisztus és Mennyei Atyánk megjelentek 
Joseph Smithnek, hogy visszaállítsák az evangé-
liumot ezekben a napokban. Tudom, hogy drága 
prófétánk, Russell M. Nelson az Úr prófétája. 
Ezekről teszek bizonyságot Jézus Krisztus nevé-
ben, ámen.
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